Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd Tachwedd 21, 2023 am 7 o’r gloch.
Minutes of the Full Council meeting held November 21, 2023 at 7pm.

Presennol/Present: Carys Davies, Derek Owen, Vic Ensor, Lowri Jones, Brian Potter, Elfed Jones,
Mike White, Dei Owens, Alun Roberts (CSYM/IACC), Carli Evans Thau (clerc/clerk), Aled Job
(cyfieithu/translator), Aelodau o'r gymuned / Members of the community

Ymddiheuriadau: Dafydd Williams, Enid Jones, Aled Morris Jones, Liz Wood

1

3.1

3.2

3.3

3.4

Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Bu Carys Davies groesawy pawb i'r cyfarfod a diolch i Alun Roberts am fynychu.
Carys Davies welcomed all to the meeting and thanked Alun Roberts for attending.

Datgan Diddordeb / Declarations of Interest
Dim/None

Materion Priffyrdd / Highways Matters
Bu diolch i Alun Roberts am fynychu’r cyfarfod. Trafodwyd y materion canlynol —
Alun Roberts was thanked for attending the meeting and the following matters discussed —

Parcio o flaen y neuadd bentref — er cysondeb trwy’r pentref, cytuno yn unfrydol rhoi gwaharddiad
aros hanner awr, a pheidio dychwelyd o fewn yr awr rhwng 8yb a 6yh. Nodwyd nad oedd
cyfyngoad amser ar lecynnau parcio anabl i rheini gyda bathodyn glas. Alun Roberts i wneud y
trefniadau priodol.

Parking in front of the village hall - for consistency throughout the village, agreed unanimously to
implement a half hour waiting restriction, with no return within the hour between 8am and 6pm. It
was noted that there was no time limit on disabled parking spaces for those with a blue badge.
Alun Roberts to make the appropriate arrangements.

Palmentydd wedi gostwng — cafwyd wybod bod pobl yn parcio ar draws y llecynnau yn broblem,
mae’r ardael eisioes gyda llinellau melyn dwbwl. Bu Alun Roberts gadarnhau nad oedd ganddo
arwyddion ar gyfer sefyllfa o’r fath a’i fod yn fater i'r warden draffig roi dirwy ar y pryd. Bu Alun
Roberts gytuno ail osod y postiau pob ochr i’r llecyn perthnasol, y cyngor cymuned i drefnu eu
paentio.

Dropped Kerbs - it was noted that people parking across the dropped kerbs is a problem, the area
already has double yellow lines. Alun Roberts confirmed that he had no signage for such a
situation and that it was a matter for the traffic warden to issue a fine at the time of the offence.
Alun Roberts agreed to re-install the posts on each side of the dropped kerbs, the community
council to organise their painting.

Parcio ar y gornel ger Morrisons — mae llinellau melyn dwbwl yma yn barod, nid oes unrhyw
arwydidon na llinellau eraill yn addas ar gyfer sefylla o’'r fath, Alun Roberts i drefnu bod y warden
draffig yn ymaeld a’r pentref yn fwy aml.

Parking on the corner near Morrisons - there are already double yellow lines here, there are no
signs or other lines suitable for such parking, Alun Roberts to arrange for the traffic warden to
leave the village more often.

20mya drwy’r pentref — mae hyn eisioes wedi ei weithredu fel rhan o gynllun cenedlaethol. Mae
cerbydau fodd bynnag yn parhau i or-yrru drwy’r Stryd Fawr. Gofynnwyd am adborth sut oedd y
cynllun 20mya yn gweithio yn y pentref. Nodwyd nad oedd gyrrwyr yn cymryd fawr o sylw ac yn
parhau i or-yrru, mae angen gwell gorfodaeth a monitro.

20mph through the village - this has already been implemented as part of a national plan.
Vehicles, however, continue to speed through the High Street. Feedback was sought on how the
20mph scheme was working in the village. It was noted that drivers did not pay much attention and
continued to overdrive, better enforcement and monitoring is needed.



3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

3.10

3.11

3.12

Arwyddion dim parcio dros nos — mae parcio dros nos yn y cilfannau yn broblem, yn enwedig
cerbydau llety yn yr haf. Mae cwynion nad yw trigolion yn gallu cael heibio i gael adref — mae
Penrhyn yn benodol wedi bod yn broblemus dros yr haf. Bu Alun Roberts gadarnhau y byddai yn
trefnu gosod arwyddion cyffredinol ym mhob cilfan.

No overnight parking signs - overnight parking in the laybys is a problem, especially campervans in
the summer. There are complaints that residents cannot get past to get home - Penrhyn in
particular has been problematic over the summer. Alun Roberts confirmed that he would arrange
for general signs to be installed at all laybys.

Paentio a phlastro y Bont — gofynnwyd fyddai CSYM yn edrych eto ar dwtio’r bont, mae pryderon
am bobl yn cael anaf o’r metel sy’n rhydu ac yn finiog.

Painting and plastering the Bridge - IACC were asked to look again at the bridge, there are
concerns about people being injured by the rusting and sharp metal

Croesfan Tregele — nodwyd bod y palmentydd wedi eu gostwng a’r arwyddion bellach wedi eu
cwblhau. Nid oes posib rhoi croesfan zebra ar y lleoliad yma.

Tregele Crossing - it was noted that the pavements have been lowered and the signs have now
been completed. It is not possible to put a zebra crossing on this location.

Croesfan Cas Cloc — mae CSYM wedi cydnabod bod angen croesfan yma, ond nid oes cyllid (tua
£20K) i'w gwblhau. Mae’r cynllun yn flaenoriaeth i Gemaes pan fydd cyllid ar gael.

Cas Cloc Crossing — IACC has recognised that a crossing is needed here, but there is no funding
(around £20k) to complete it. The plan is a priority for Cemaes when funding is available.

Ffordd Victoria — trafodwyd yr angen am linellau melyn dwbwl ac i dorri neu dynnu y clawdd. Mae
problemau gyda cerbydau yn parcio a phobl methu pasio, yn ogystal, mae’r palmentdd yn gul a
rhai trigolion yn gadael eu biniau allan drwy’r wythnos. CYtuno byddai Alun Roberts yn edrych ar
wahanol opsiynnau posib.

Victoria Road - the need for double yellow lines and to cut or remove the hedging was discussed.
There are problems with vehicles parking and people not being able to pass, in addition, the
pavements are narrow and some residents leave their bins out all week. Agree Alun Roberts would
look at different possible options.

Llinellau Melyn Marine Terrace hyd Castellior- cytuno byddai Alun Roberts yn asesu’r sefyllfa a
gweithredu fel bo angen. Bu Elfed Jones atgoffa Alun Roberts bod cais wedi ei wneud i symud y
llecyn palmant oedd wedi ei ostwng yma gan nad oedd wedi ei leoli mewn lle defnyddiol.

Marine Terrace Yellow Lines up to Castellior - agreed Alun Roberts would assess the situation and
act as necessary. Elfed Jones reminded Alun Roberts that a request had been made to move the
dropped kerbs here as it was not located in a useful place.

Arwyddion Cymraeg — bu atgoffa Alun Roberts o’r rhestr arwyddion a gofyn am ddiweddariad.
Cytuno pwysigrwydd diogelu enwau hanesyddol yr ardal, cytuno bydda edrych ar grantiau posib i
ddiogelu enwau swyddogol ac enwau ar lafar.

Welsh signage - Alun Roberts was reminded of the list of signs and asked for an update. Agree the
importance of protecting the historical names of the area, agree that possible grants will be looked
at to protect official names and colloquial names.

Materion eraill / Other matters -

Liwybr heibio Witz End i’r Cae Chwarae - mae angen mwy o gro ar y llwybr
Mae gilbost y maes parcio angen sylw ers misoedd bellach

Angen arwyddio cerddwyr ar Lon Sgotland Bach

Dydy’r draen ar gongl Lon Victoria ger 4 Glascoed ddim yn gweithio’n iawn



6.2

6.3

Path past Witz End to the Playground - the path needs more gravel

The gatepost into the car park has needed attention for months now

Lon Scotland Bach requires signage warning of pedestrians

The drain on the corner of Lon Victoria near 4 Glascoed is not working properly

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the last meeting
Derbyniwyd y cofnodion, cynnig Derek Owen, eilio Elfed Jones.
The minutes were approved, proposed Derek Owen, seconded Elfed Jones.

Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes
Unrhyw eitemau ar yr agenda yn barod / any items already on the agenda

Diweddariadau / Update

Cyllid a Personel / Finance and Personnel

Cafwyd crynodeb o’r cyfarfod diwethaf gan Lowri Jones. Cafwyd ddiweddariad am Caffi Bach a bu
cadarnhagu byddai trafod ymhellach gyda’r tenant unwaith bydd iddo dderbyn prisiau am y gwaith.
Cafwyd wybod bod gwaith cefndirol yn parhau gyda prosiect Y Rhyd. Nodwyd bod yr archwiliad
allannol yn parhau gyda’r archwiliwr yng Nghaerdydd ac yn debygol o gymryd hyd at flwyddyn i'w
gwblhau. Trafodwyd hefyd penodi clerc newydd — gweler isod.

Lowri Jones gave a summary of the last meeting. There was an update about Caffi Bach and it
was confirmed that there would be further discussion with the tenant once he has received quotes
for the work. It was reported that background work continues with the Y Rhyd project. It was noted
that the external audit continues with the auditor in Cardiff and is likely to take up to a year to
complete. The appointment of a new clerk was also discussed - see below

Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces

Cadarnhawyd bod y sedd swing wedi ei osod erbyn hyn. Nodwyd bod angen mwy o brisiau i
ailwynebu'r cae aml-ddefnydd. Cafwyd ddiweddariad am nifer o’r pwyntiau oedd wedi eu codi gan
Pauline Roberts yn y cyfarfod diwethaf. Nodwyd bod CSYM y fodlon iddi weithio ar eu tir ar yr
amod ei bod yn ebostio am ganiatad cyn dechrau ar unrhyw waith. Bu nodi bod nifer o’r cwynion
yn faterion CSYM a bu cadarnhau bod y materion hynnu wedi eu pasio ymlaen i’r swyddogion
perthnasol.

Nodwyd pryder aelodau’r gymuned am gyflwr y bont fawr yn Nant Ysgrwngi. Bu Derek Owen
gadarnhau ei fod wedi codi’r mater gydag Arwel Evans swyddog tramwy CSYM a bu cadarnhad
bod y llwybrau a’r bont wedi’i diogelu gan hawliau tramwy statudol.

It was confirmed that the swing seat has now been fitted. It was noted that more quotes were
needed to resurface the multi-use field. There was an update on a number of the points that had
been raised by Pauline Roberts at the last meeting. It was noted that the IACC was happy for her
to work on their land on condition that she emailed for permission before starting any work. It was
noted that a number of the complaints were IACC issues and it was confirmed that the issues had
been passed on to the relevant officers.

The community members' concern about the condition of the large bridge in Nant Ysgrwngi was
noted. Derek Owen confirmed that he had raised the matter with Arwel Evans, IACC footpaths
officer and it was confirmed that the routes and the bridge were protected as statutory rights of
way.

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour committee

Cafwyd wybod bod cynrychiolaeth o’r pwyligor yn cwrdd gyda swyddogion CSYM ddiwedd yr
wythnos i drafod y difrod i'r pier. Cafwyd wybod bod tsaeni newydd wedi eu harchebu ar gyfer yr
harbwr gyda’r gobaith o’u gosod cyn gynted a phosib, cadarnhawyd bod gan y pwyllgor yr arian i
gwblhau’r gwaith.

It was noted that representation from the committee were meeting with IACC officers at the end of
the week to discuss the damage to the pier. It was noted that new chains had been ordered for the
harbour with the hope of installing them as soon as possible, it was confirmed that the committee
had the money to complete the work.



6.4

6.5

7.2

10
10.1

10.2

10.3

Port St Mary
Dim diweddariad / No update

Pwyllgorau Allannol / External Meetings

Cafwyd wybod am gyfarfod SSG Magnox Wylfa bleb u cadarnhau bod gwaith dadgomisiynnu yn
parhau. Cafwyd wybod hefyd am gyfarfod blynyddol y grwp tan gwyllt; nodwyd eu bod wedi gorfod
ysgwyddo nifer o ofynnion ychwanegol y flwyddyn yma a bu diolch iddynt am eu gwaith.

Members were informed about the SSG Magnox Wylfa meeting where it was confirmed that
decommissioning work is continuing. Information was also given about the AGM for the bonfire
group it was noted that they had been faced with a number of additional requests this year and
they were thanked for their work.

Cynllunio / Planning

Ceisiadau/Applications —

FPL/2023/317 18 Stryd Fawr, Cemaes - dim gwrthwynebiad/no objection
FPL/2023/295 Llys Elen 17 Tyddyn Gyrfa — dim gwrthwynebiad/no objection

Penderfyniadau/Decisions —

Cafwyd wybod am benderfyniadau CSYM fel a ganlyn/IACC decisions were noted as follows —
FPL/2023/237 Caffi Bach Traeth Mawr — caniatad/approved

VAR/2023/65 Douglas Inn, Tregele — caniatad/approved

FPL/2023/270 Capel a Ty Capel Bethlehem — caniatad/approved

Penodi Clerc Newydd / To appoint a New Clerk

Bu aelodau’r gymuned adael y cyfarfod tra bu trafod. Cafwyd wybod bod y pwyligor cyllid yn hapus
i benodi’r unigolyn dan sylw yn ddibynnol ar eirda. Cytuno byddai’r clerc newydd yn cychwyn
dechrau Rhagfyr i weithio ochr yn ochr a’r clerc presennol i gael dod i adnabod y cyngor.
Cadarnhawyd bod y clerc presennol wedi cytuno parhau a’r gwaith cyllidol nes diwedd Mawrth er
hwylusdod y cyfrifon a chysondeb trefniadau bancio. Cytuno byddai’r Cyngor yn cwrdd ym mis
Rhagfyr er mwyn cyflwyno’r clerc newydd.

Community members left the meeting while members discussed. It was reported that the finance
committee was happy to appoint the individual in question dependent on references. It was agreed
that the new clerk would start at the beginning of December to work alongside the current clerk to
get to know the council. It was confirmed that the current clerk has agreed to continue the financial
work until the end of March to facilitate the accounting and consistency of banking arrangements.
It was agreed that the Council would meet in December in order to introduce the new clerk.

Sedd Wag / Vacant Seat
Mae’r dyddiad cau ar gyfer cyflwyno ceisiadau ar gyfer cyfethol 23/11/2023. Bydd cyfle i ystried
unrhyw geisiadau a chyfethol yn y cyfarfod nesaf.

The closing date for presenting applications for co-option is 23/11/2023. There will be an
opportunity to consider any applications and co-opt at the next meeting.

Adolygu Polisiau / To Review Policies

Rheolau Sefydlog

Bydd copi o ddogfen ddrafft yn cael ei anfon i’r aelodau i’'w ystyried cyn gynted a phosib.

A draft copy of the document to be forwarded to members to be considered as soon as possible.

Rheoliadau Ariannol / Financial Regulations
Mae disgwyl model newydd gan Un Llais Cymru.
A new model is expected from One Voice Wales.

Polisi Cydraddoldeb / Equal Oportunities Policy
Cadarnhawyd na fyddai newid i’r polisi cyfredol.
Agreed there would be no change to the current policy.



10.4 Polisi Cwynion / Complaints Policy
Cadarnhawyd na fyddai newid i’r polisi cyfredol.
Agreed there would be no change to the current policy.

11 HWB Cemaes
Bu cydnabod pryderon aelodau’r gymuned am ddefnydd yr adeilad, diffyg gweithgareddau a sut
oedd y corff yn cael ei reoli yn gyffredinol. Bu Derek Owen gytuno gwneud ymholiadau gyda
CSYM ynglyn a natur y prydles gyda’r cwmni. Nodwyd mai mater i CSYM a’r cwmni ydoedd ac nid
i'r cyngor cymuned. Cytuno gwneud ymholiadau ac adrodd yn ol i’r cyfarfod nesaf os yn bosib.

Community members' concerns about the building's use, lack of activities and how the
organisation was managed in general were acknowledged. Derek Owen agreed to make enquiries
with IACC about the nature of the lease with the company. It was noted that it was a matter for
IACC and the company and not for the community council. Agreed to make enquiries and report
back to the next meeting if possible.

12  Toiledau Cyhoeddus / Public Toilets
Trafodwyd y toiledau cyhoeddus yn sgil gwybodaeth am gasglu data niferoedd o ddefnyddwyr a
buddsoddiadau posib gan CSYM. Cadarnhawyd bod y ddau uned doiledau (traeth a stryd) ar
brydles i'r Cyngor Cymuned, ac nad oedd deng mlynedd ers buddsoddiad sylweddol yn rhai’r
traeth. Cafwyd wybod gan aelodau’r gymuned y byddent yn awyddus i weld y ddau uned yn cael
eu hail-ddatblygu gan gynnwys mynediad anabl, cawodydd, dwr poeth a peiriannau sychu dwylo.
Nodwyd bod toiledau anabl eisioes yn uned y traeth, ac nad oedd trydan i’r adeilad felly dim dwr
poeth, cawodydd na pheiriannau sychu dwylo. Nodwyd bod y cyfleusterau ond ar agor yn ystod yr
haf am yr un rheswm (dim golau). Cadarnhawyd byddai’r cyngor yn fodlon ystyried gwelliannau
petai cyllid ar gael. Trafodwyd y posibilrwydd o gael unedau teulu/hygyrchedd yn lle’r unedau
menywod/dynion presennol yn adeilad y stryd, ond pwysleisio mai CSYM sydd berchen ar yr
adeiladau dan sylw.

The public toilets were discussed in the light of information about the collection of data on numbers
of users and possible investments by IACC. It was confirmed that the two toilet units (beach and
street) were leased to the Community Council, and that there had not bene ten years since
significant investment in those on the beach. Members of the community noted that they would be
keen to see the two units redeveloped including disabled access, showers, hot water and hand
dryers. It was noted that there were already disabled toilets in the beach unit, and that there was
no electricity to the building so no hot water, showers or hand dryers. It was noted that the facilities
are only open during the summer for the same reason (no lights). It was confirmed that the council
would be willing to consider improvements if funding was made available. The possibility of having
family/accessible units rather than the existing women's/men's units in the street building was
discussed, but it was emphasised that the IACC own the buildings in question.

13 Gohebiaeth / Correspondence
Bu’r clerc nodi bod unrhyw eitemau perthnasol wedi eu hanfon ymlaen drwy ebost wrth eu derbyn.
Bu tynnu sylw at lythyr yn diolch am y gwaith i gynnal y gofeb.

The clerk noted that all relevant items had been forwarded by email as received. Attention was
drawn to a letter received thanking for the maintenance works at the memorial.

14 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor Llawn, cyfle i gwrdd a’r clerc newydd, Rhagfyr 19 2023 a, 7yh yn
y Ganolfan Dreftadaeth.

The next Full Council meeting, an opportunity to meet the new clerk, is to be held 19" December
2023 at 7pm at the Heritage Centre.

Bu'r cyfarfod orffen am 8.30yh / The meeting closed at 8.30pm

Carys Davies
Cadeirydd / Chair, Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

CET11/23



